
מדריך הוראות לשואב אבק
BTC03RR לשימוש אך ורק עם מטען/ספק הכוח המקורי שמספרו



ידע בטיחותי

קראו מדריך זה בקפידה טרם השימוש במוצר, ושמרו אותו אצלכם לעיון בעתיד.
הגבלות לגבי השימוש במוצר.

• אין לעשות שימוש בשואב אבק זה בסביבה פתוחה, מסחרית או תעשייתית. מוצר זה נועד 
לשימוש ביתי ובתוך מכונית בלבד.

• אין לאחסן את שואב האבק בכל מקום שהוא בתוך המכונית וזאת על מנת למנוע 
מטמפרטורות גבוהות או נמוכות לפגוע בחיי הסוללה.

• אין לעשות שימוש בשואב האבק בסביבות המכילות אחוז לחות גבוהה, או טמפרטורות 
.4°C -40° או מתחת לC מעל

• ילדים חייבים להימצא תחת השגחה וזאת על מנת לוודא כי הם אינם משחקים עם 
המכשיר.

• מכשיר זה אינו מיועד לשימוש על ידי אנשים (לרבות ילדים) הסובלים מלקות גופנית, 
תחושתית או שכלית, או על ידי אנשים חסרי ניסיון וידע בכל הנוגע לשימוש במוצר זה, אלא 

אם כן הושמה עליהם השגחה או סופקה להם הנחיה בכל הנוגע לשימוש במכשיר מצד 
.(CB) אדם האחראי לבטיחותם

• מכשיר זה מותר לשימוש על ידי ילדים בני 8 ומעלה ועל ידי אנשים הסובלים מלקות 
גופנית, תחושתית או שכלית או על ידי אנשים חסרי ניסיון וידע במידה והושמה עליהם 
השגחה או סופקה להם הנחיה בכל הנוגע לשימוש במכשיר בדרך בטוחה ובמידה והם 

מבינים את הסכנות המעורבות בכך. לילדים חל איסור לשחק עם המכשיר. פעולות ניקיון 
.(EU) ותחזוקה של משתמש לא יבוצעו על ידי ילדים ללא השגחה

• הרחיקו שערות, בגדים רופפים, אצבעות וחלקי גוף שונים מפתחים ומחלקים ניידים.

ידע בטיחותי
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• בעת השימוש בראש מברשת חשמלית, הרחיקו גפיים וחיות מחמד מראשי המברשת 
המסתובבת על מנת למנוע פגיעה.

• אין לגעת בספק הכוח, או להפעיל את המוצר בידיים רטובות וזאת על מנת למנוע פגיעות.
• אין לשאוב נוזלים מכל סוג שהוא (כגון מים, קולה).

• אין לשאוב חומרים בוערים או מעלים עשן (כגון בדלי סיגריות לא כבויים).
• אין לשאוב חפצים קשים א מחודדים (כגון חומרי בנייה, זכוכית ומסמרים).

• אנא השתמשו במוצר זה בהתאם להוראות המצוינות במדריך למשתמש זה. המשתמשים 
אחראים לכל אובדן או נזק שעשוי לעלות כתוצאה משימוש לא נכון במוצר זה.

• מוצר זה מותר לשימוש רק באזורים הנמצאים מתחת ל- 3000 מטרים מעל גובה פני 
הים.

סוללה וטעינה
אזהרה

• מוצר זה מכיל סוללות המותרות להחלפה על ידי אנשים מיומנים בלבד.
• את המוצר הזה ניתן להטעין רק בעזרת ספק כוח BTC03RR המסופק עם מוצר זה.

• אין לעשות שימוש בסוללות, בספקי כוח או בתחנות עגינה צד שלישי.
• אין לפרק, לתקן או לבצע שינויים בסוללה, בספק הכוח או בתחנת העגינה.

• אין להטעין את שואב האבק או להתקין את תחנת העגינה בקרבת מקורות חום או באזורים
לחים (כגון רדיאטורים או חדרי אמבטיה).

ידע בטיחותי
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• אין לנגב את המתאם או את תחנת העגינה בעזרת מטלית רטובה ואין לגעת בהם בידיים 
רטובות.

• במידה וכבל החשמל פגום או שבור, הפסיקו מיד את השימוש בו וצרו קשר עם מרכזי 
שירות הלקוחות לאחר מכירה.

• במידה ואין בכוונתכם לעשות שימוש בשואב האבק למשך פרק זמן ארוך, אנא הטעינו 
אותו במלואו, נתקו אותו ממקור החשמל ומקמו אותו במקום קריר ויבש. אנא וודאו שאתם 

מטעינים אותו שוב בכל שלושה חודשים וזאת על מנת למנוע פריקת יתר של הסוללה.

הובלה
• מומלץ להוביל את שואב האבק באריזה המקורית שלו.

שימו לב
• שטפו את המסנן לכל הפחות פעם בחודש במי ברז. לפרטים נוספים עיינו בסעיף התחזוקה.

ידע בטיחותי
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שואב אבק

הצגת המוצר

מסנן אחורי

פח אשפה

לשונית להוצאת פח אשפה

שקע טעינה

מגעי טעינה

מסך
לחצן מצבים

לחצו על לחצן המצבים לשינוי מצב השאיבה. הערות: 
במצב MAX, המאוורר יפעל במהירות מרבית. חיי 
הסוללה יתקצרו ואוויר חם עשוי להיפלט החוצה.

לחצן החזקה
לחצו על הדק ההפעלה לתחילת השאיבה. לחצו על 
לחצן ההחזקה בזמן שהדק ההפעלה לחוץ לכניסה 

למצב החזקה.
*לחיצה על לחצן ההחזקה במשך 2 שניות בכל מצב 

תפסיק את פעולת השאיבה.

לשונית ריקון
לחצו על לשונית הריקון כלפי מטה לריקון פח האשפה. 

את פח האשפה יש לרוקן לאחר כל שימוש.

הדק הפעלה
לחצו עליו להפעלה ושחררו אותו לכיבוי.
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רשימת חלקים

ספק כוחכלי בקיע צרמברשת להסרת אבק

צינור גמיש
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מברשת רצפהמברשת מזערית ממונעת

מוט



תצוגת מסך
שואב אבק אלחוטי Roborock זה מצויד במסך OLED 1.3 אינץ' המציג מידע רלוונטי בזמן אמת.

מצבי הכן ומצבי הפעלה

Eco MAX

במצב פעילבמצב הכן

מציג את הספק הסוללה שנשאר כאשר במצב הכן

הערות:
1. חיווי זמן הפעלה יופיע לאחר מספר שניות של שימוש.
2. זמן הפעלה שנותר נועד לעיון בלבד ועשוי להיות שונה

מזנן ההפעלה בפועל.

חיווי מצב החזקה

מציג את זמן ההפעלה שנותר עבור המצב הנוכחיכאשר בשימוש
חיווי הספק סוללה שנשאר

מצב

סטנדרטי

טעינה
בזמן שהסוללה נטענת, הנפשה של טעינה תוצג לצד גובה הספק הסוללה הנוכחי. המסך ייכבה באופן אוטומטי לאחר דקה של 

היעדר פעילות.

שגיאה
במקרה של שגיאה בזמן ששואב האבק פועל, המסך יציג הודעת שגיאה. עיינו בסעיף של איתור תקלות ופתרון בעיות לקבלת 

פרטים נוספים.

בחירת שפה
לחצו על לחצן MODE במשך 10 שניות לכניסה לממשק בחירת השפה. לחצו על לחצן MODE למעבר בין אפשרויות השפה. 

לחצו על הדק ההפעלה לאישור השפה ויציאה מבחירת השפה.
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לחצנים
לחצן החזקה

לחצו על לחצן ההחזקה לכניסה למצב החזקה. סמל ההחזקה יופיע על גבי המסך. לחצו על הדק ההפעלה בזמן שהמכשיר 
מכוון על מצב החזקה לתחילת השאיבה ואפשרו לו לפעול ברציפות. במצב החזקה, שואב האבק לא יפסיק לפעול עם שחרור 

ההדק. לחצו שוב על לחצן ההחזקה לשחרור מצב ההחזקה ולהפסקת פעולת השאיבה. באפשרותכם גם לאפשר לשואב האבק 
לפעול ברצף על ידי לחיצה קודם של ההדק ולאחר מכן לחיצה על לחצן ההחזקה.

הערות:
1. ללחיצה על הדק ההפעלה בזמן ששואב האבק כבר פועל ברציפות במצב החזקה לא תהיה כל השפעה.

2 .לחיצה על לחצן ההחזקה במשך 2 שניות בכל מצב פעיל תפסיק את פעולת שואב האבק.

הדק הפעלה
לחצו על הדק ההפעלה לתחילת השאיבה.

*לחצו על לחצן ההחזקה בזמן ששואב האבק פועל ברציפות לשחרור מצב ההחזקה.
שחרור הדק ההפעלה יפסיק את פעולת שואב האבק ויכניס אתכם למצב המתנה, אלא אם כן המוצר מכוון על מצב החזקה. המסך 

ייכבה באופן אוטומטי לאחר 30 שניות של חוסר פעילות ושואב האבק ייכבה באופן אוטומטי לאחר דקה של חוסר פעילות.
הערות:

1. שואב האבק יפסיק לפעול בזמן טעינה.
2. הספק לא גדול מספיק או שגיאות אחרות ישויות לגרום לתקלה בשואב האבק. עיינו בסעיף של איתור תקלות

פיתרון בעיות לקבלת פרטים נוספים.

לחצן מתג מצבים
כאשר שואב האבק מופעל, לחצו על לחצן MODE למעבר בין אקו, סטנדרטי או MAX. הסמל התואם יודגש על המסך.

שימו לב:
שואב האבק יחזור למצב סטנדרטי לאחר כיבוי או בזמן טעינה.
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התקנה
התקנת שואב אבק ואבזרים

אפשרות 1: חברו את המטה לשואב האבק ולאחר מכן חברו אבזר.

לניתוק לחצו
על המנעול

��

צליל הקלקה צליל הקלקה

אפשרות 3: חברו את הצינור הגמיש לשואב האבק, לאחר מכן חברו אבזר.
*לא ניתן לעשות שימוש באבזרים ממונעים כגון המברשת המזערית

הממונעת או מברשת הרצפה יחד עם הצינור הגמיש.

צליל הקלקהצליל הקלקה

אפשרות 2: חברו את שואב האבק ישירות
לאבזר

צליל הקלקה



שימוש

טעינה עם סטנד טעינהטעינה עם ספק כוח

שקע טעינה

טעינה
בזמן שהסוללה נטענת, הנפשה של טעינה תוצג לצד גובה 

הספק הסוללה הנוכחי. המסך ייכבה באופן אוטומטי לאחר 
דקה של היעדר פעילות.

שימו לב:
1. בזמן טעינה, תמונת המסך פונה לכיוון המשתמש על מנת לאפשר צפייה 

פשוטה וקלה.
2. בזמן טעינה, שואב האבק ייכנס למצב טעינה ויפסיק את כל הפונקציות 

האחרות.
3. טמפרטורת הסוללה תעלה לאחר שימוש ממושך במצב MAX. כתוצאה מכך, 

יתכן ותהליך הטעינה החוזרת תימשך יותר זמן.
4. כאשר דרגות הספק הסוללה מאוד נמוכות, מסך שואב האבק יידלק רק 

לאחר פרק זמן של טעינה.

טרם השימוש בשואב האבק, קראו את 
"הוראות הבטיחות" שבמדריך למשתמש זה.

שימו לב:
אנא וודאו כי ספק הכוח מוכנס היטב לשקע החשמל.
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שימוש

שימוש בשואב האבק
1. בעת השימוש במברשת הרצפה או במברשת מזערית ממונעת מחוברת לשואב האבק, המשטחים של חלק מהאריגים עשויים 
להתקלף או להקשות על פעולת השאיבה. במקרה כזה, אנו ממליצים לכם לעשות שימוש במברשת להסרת אבק או בכלי בקיע 

צר לשאיבת משטחים אלה.
2. טרם שאיבת רצפות מבריקות כגון פרקט או מרצפות, וודאו שאין לכלוך קשה לכוד במברשת הרצפה וזאת על מנת למנוע 

שריטות.
3. טרם השימוש בשואב האבק, וודאו כי פח האשפה, מכלול המולטי ציקלוני והמסננים הותקנו למקומם כנדרש.

4. אין לחסום את המפלט בזמן שאיבה.
5. שואב אבק זה נועד לשימוש ביתי בלבד. את הרצפות או את האבק הדק יש לשאוב בכמויות קטנות בלבד.

6. על מנת למנוע נזק לשואב האבק או לרצפה, אין לעשות שימוש בשואב האבק לניקוי חפצים קשים או חדים כגון צעצועים 
ומסמרים.

7. היו מודעים לסביבה בזמן שאיבה, במיוחד סביב מדרגות וחלונות.
8. על מנת למנוע נזק כתוצאה מנפילה בטעות, הימנעו ממיקום שואב האבק על גבי משטחים מוגבהים כגון דלפקים ומדפים, 

או השענת שואב האבק כנגד חפצים אחרים.
9. סיבוב מברשת הרצפה עשוי להשאיר רצפה מבריקה בצורה לא שווה. את הבעיה הזו ניתן לפתור באמצעות ניגוב במטלית 

לחה או באמצעות הברקה בעזרת שעווה לרצפות.

כיבוי אוטומטי
1. במידה ואחד מהחלקים המסתובבים נתקע, שואב האבק ייכבה באופן אוטומטי. הסירו את החלק שנתקע על מנת להמשיך 

לשאוב.
2. במידה והמנוע מתחמם יתר על המידה, שואב האבק ייכבה באופן אוטומטי. המתינו עד שהטמפרטורה חוזרת למצבה הרגיל 

לפני שאתם ממשיכים.

שמרו על מברשת נקייה
1. מברשות חשמליות ייעצרו באופן אוטומטי במידה והן נתקעות בשל לכלוך או סיבים ארוכים בזמן השימוש. במקרה כזה, נקו 

אותן לפני שאתם ממשיכים.
2. נתקו את המברשת משואב האבק לפני שאתם מנקים. הימנעו מהפעלת שואב האבק כאשר מברשת לא מחוברת אליו.

אמצעי זהירות בטיחותיים:
1. היזהרו מחפצים חדים לכודים בתוך הרולר.

2. במידה ולא ניתן להוציא בקלות לכלוך שנלכד בתוך הרולר, עיינו בסעיף של "ניקוי רולר" לקבלת פרטים נוספים אודות הוצאת הרולר ממקומו.
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2. כלי בקיע צר:
בקיעים צרים, כולל לוחות פנלים, פינות ומדרגות.

4. מברשת להסרת אבק:
מיועדת להסרת אבק מספות, כיסאות ורהיטים רכים אחרים,

וממשטחים שטוחים כגון דלפקים ומדפים.

1. מברשת מזערית ממונעת:
לניקוי אבק ממיטות, ספות ורהיטים רכים לשם מניעת

הצטברות של קרדית האבק.

שימוש
שימושים באבזר מברשת

טיפ:
המברשת לניקוי אבק ניתנת לשימוש גם בנפרד להוצאת אבק משואב האבק 

ומפריטים אחרים סביב הבית.

��

.3 מברשת רצפה:
יש לחבר אל המטה לשם ניקוי רצפות פרקט, רצפות אריחים ורצפות

קשות מסוגים אחרים.



שימושים באבזר מברשת
5. צינור גמיש:

מתחבר למברשת להסרת אבק או לכלי בקיע צר לניקוי 
חללים קטנים או צרים כגון מגירות וחללים פנימיים של 

מכונית.

שימוש

��



תחזוקה

אחריות על המוצר
1. השתמשו בחלקים מקוריים בלבד. השימוש בחלקים לא 

מקוריים עשוי לפגוע בזכאות שלכם לקבל שירותים 
במסגרת האחריות.

2. במידה והמסנן או האבזר תקועים, שואב האבק יפעל 
וייעצר מספר פעמים לפני שייכבה. נקו את המסננים ואת 

האבזר לפני שאתם עושים שימוש נוסף.
3. במידה ושואב האבק נשאר ללא שימוש למשך פרק זמן 

ממושך, הטעינו אותו במלואו וכבו אותו טרם אחסנתו 
במקום קריר ויבש.

אין למקם את שואב האבק במקומות לחים או תחת אור 
שמש ישיר. הטעינו את שואב האבק פעם ב-3 חודשים לכל 

הפחות וזאת על מנת למנוע נזק לסוללה.

ניקוי שואב האבק
השתמשו במטלית יבשה ורכה לניגוב שואב האבק.

ריקון פח האשפה
1. כאשר פח האשפה מלא, עוצמת היניקה תקטן. רוקנו 

אותו לפני שאתם ממשיכים עם שאיבת האבק. טרם ניקוי 
פח האשפה,נתקו את שואב האבק ממקור החשמל ושמרו 

אותו במצב כבוי.

2. לריקון פח האשפה, לחצו על פותח פח האשפה 
שבקדמת הידית בכיוון החץ לפתיחתו, לאחר מכן רוקנו 

אותו לתוך פח. את פח האשפה יש לרוקן פעם בשבוע לכל 
הפחות.

שחרור פח האשפה

��
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מגעי טעינה

תחזוקה

ניקוי פח האשפה
3. לחצו על הלשונית להוצאת פח האשפה הצמוד לפח 
האשפה לאחר ריקונו לשם הוצאת פח האשפה לניקויו.

4. את פח האשפה יש לשטוף במים פעם בחודש לכל 
הפחות. את מגעי הטעינה יש לנגב גם בעזרת מטלית רכה 

ויבשה פעם בחודש.

לשונית להוצאת פח האשפה

מגעי טעינה

שימו לב:
אין לנקות את פח האשפה בתכשירי ניקוי, בחומרי הברקה או במטהרי אוויר.

אין להכניס את פח האשפה לתוך מדיח כלים או מכשיר חשמלי דומה אחר.

5. ברגע שפח האשפה יבש לחלוטין, התקינו אותו חזרה 
למקומו כמוצג באיור.

��



לשונית להוצאת פח האשפה

תחזוקה
ניקוי מכלול המסנן הקדמי והמולטי ציקלוןהתקנת פח אשפה

*את מכלול המסנן הקדמי והמולטי ציקלון יש לנקות לכל הפחות פעם בחודש. 
1. נתקו את שואב האבק ממקור החשמל טרם ניקויו והימנעו מללחוץ על הדק 

ההפעלה במהלך הניקוי.
2. בדקו ונקו את המסנן הקדמי בהתאם למדריך באופן סדיר על מנת להבטיח 

איכות ביצועים אופטימלית של שואב האבק.
3. במקרה של ניקוי אבק דק או הפעלה במצב MAX, המסנן הקדמי עשוי 

להצריך שטיפה לעתים קרובות יותר. 

1. הוציאו את פח האשפה כמוצג באיור.

��
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תחזוקה

הוצאת מכלול המסנן הקדמי והמולטי 
ציקלון

2. סובבו את מכלול המולטי ציקלון כנגד כיוון השעון כמוצג 
באיור.

4. שטפו את מכלול המסנן הקדמי והמולטי ציקלון במים 
קרים עד שהוא נקי ותנו לו להתייבש.

5. השאירו בצד למשך 24 שעות על מנת לאפשר למכלול 
המסנן הקדמי והמולטי ציקלון להתייבש ביסודיות.

3. הוציאו את המסנן הקדמי

מכלול מולטי ציקלון

מסנן קדמי

זהירות:
אין לנקות את המסנן בתוך מדיח כלים, מכונת כביסה, מייבש כביסה, תנור, 

תנור מיקרוגל, עם אוויר חם או קרוב למקור אש.
6. לאחר הייבוש, הרכיבו את מכלול המסנן הקדמי 

והמולטי ציקלון חזרה למקומו.

��



התקנת מכלול המסנן הקדמי והמולטי ציקלון

2. מקמו את המסנן הקדמי מצד ימין של מכלול המולטי ציקלון 
ודחפו אותו קלות לצד שמאל לשחרור פונקציית "נעילת הגנה 
ללא מסנן". ברגע שהמנעול מוכנס לתוך החריץ שלו, לחצו על 

המסנן כלפי מטה לאבטחתו במקום.

תחזוקה

1. מקמו את המסנן הקדמי, כמוצג.

3. יישרו את מערך המולטי ציקלון ואת שואב האבק כמוצג 
באיור וסובבו אותם בכיוון השעון לנעילתם במקום.

4. הטו את פח האשפה ונעלו אותו חזרה על שואב.

��
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תחזוקה

התקנת מכלול המסנן הקדמי והמולטי 
ציקלון

5. דחפו בעדינות את פח האשפה בכיוון המוצג עד 
שתשמעו צליל הקלקה המציין שהוא מאובטח במקומו.

ניקוי מסנן אחורי
1. הוציאו את המסנן האחורי באמצעות סיבובו כנגד כיוון 

השעון בעת הוצאתו ממקומו תנועת משיכה.

2. שטפו את החלק הפנימי של המסנן האחורי במים, תוך
שאתם מסובבים אותו בזמן ניקוי בין המרווחים. הקישו 

קלות את המסנן כנגד הכיור לאחר שטיפתו וזאת על מנת 
לשחרר שאריות של מים מלוכלכים.

3. חזרו על תהליך זה 4-5 פעמים או עד שהמסנן נקי.

4. תנו למסנן להתייבש ביסודיות במשך 24 שעות.

��



רולר מנעול

מכסה קצה

תחזוקה

ניקוי מסנן אחורי
*מומלצת שטיפה של המסנן האחורי בכל חודשיים.

5. כאשר המסנן יבש, התקינו אותו באמצעות יישור שלו עם 
סימון פתיחת הנעילה, תוך הכנסתו לתוך שואב האבק, 

ולאחר מכן סיבוב בכיוון השעון לנעילתו במקום.

ניקוי מברשת הרצפה
1. כוונו את סמל מברשת הרצפה לעצמכם, כמוצג באיור. 

השתמשו במטבע לסיבוב המנעול ב-90 מעלות בכיוון 
השעון לפתיחת הנעילה.

2. לשחרר את הנעילה ולפתוח את מכסה הקצה של 
מברשת הרצפה ואז להחליק את הגלגלת בעדינות החוצה.

ניקוי הרולרים
נהגו בהתאם להוראות בעת בדיקה וניקיון של הרולרים על 

מנת לוודא איכות ביצועים אופטימלית. את פעולות הבדיקה 
והניקיון יש לבצע באופן סדיר. טרם הוצאת הרולר ממקומו, 
הוציאו את האבזר משואב האבק על מנת למנוע נזק בשוגג.

הערה:
את הרולרים של המברשת המזערית הממונעת ושל מברשת הרצפה יש להוציא 
ולנקות בנפרד. היות שישנם רכיבים חשמליים ומסבים בתוך רולרים אלה, אין 

לשטוף אותם במים.

��



תחזוקה

ניקוי מסנן אחורי
3. הוציאו סיבים שנכרכו סביב הרולר ומכסה הקצה.

רולרמכסה קצה

4. לאחר סיום הניקיון, התקינו את מכסה הקצה חזרה 
למקומו על מברשת הרצפה.

5. לאחר התקנה חוזרת של מכסה הקצה כמוצג באיור, 
התקינו את הרולר וסובבו את מכסה הקצה חזרה למצב 

סגור.

6. סובבו את המנעול 90 מעלות בכיוון השעון למצב נעול 
לאבטחת הרולר.

��
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תחזוקה

ניקוי המברשת המזערית הממונעת
1. החזיקו את המברשת כך שמנגנון הנעילה פונה לכיוון 

שלכם. השתמשו במטבע לסיבוב המנעול כנגד כיוון השעון 
והוציאו את המנגנון.

3. נקו ושטפו את הרולר

4. מקמו את הרולר בצורה אנכית והשאירו אותו 
לייבושלמשך 24 שעות לכל הפחות. 2. לאחר הוצאת מנגנון הנעילה, הוציאו את הרולר.

רולרמנעול

��



ניקוי המברשת המזערית הממונעת
5. ברגע שהרולר יבש לחלוטין, התקינו אותו חזרה למקומו.

6. החזיקו את המברשת כך שמנגנון הנעילה פונה לכיוון
שלכם. מקמו את הרולר במקום ולאחר מכן השתמשו 

במטבע לסיבוב המנעול כנגד כיוון השעון לנעילתו במקום.

תחזוקה

רולרמנעול
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מדדים בסיסיים

שואב אבק

ספק כוח

שם

דגם

מידות

סוללה

משקל

מתח מדורג

הספק מדורג

שם

דגם

מידות

כניסה מדורגת

יציאה מדורגת

תדר מדורג

מדדים

H6M1A

22.2 וולט/ TYP） 3610 mAh) סוללת ליתיום

כ-1.4 ק"ג

22.2 וולט

420 וואט

מדדים

BTC03RR

100-240 וולט ~ 0.6 אמפר

36.3מ"מ65.2מ"מ X103.3מ"מ X

111מ"מ284מ"מ X221מ"מ X

25.6 וולט      0.8 אמפר

50-60 הרץ
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חומרת השגיאה

פתרוןשגיאה

המסך אינו מופעל

המברשת החשמלית אינה
מסתובבת

מתגי Boost של שטיחים פועלים
על רצפות קשות

1. פח האשפה מלא, ו/או המסננים חסומים. רוקנו את פח האשפה ונקו את המסננים ולאחר מכן נסו בשנית.עוצמת היניקה חלשה
2. יתכן והאבזר חסום. נקו את האבזר, הוציאו חסימות ונסו בשנית.

מסך

סוללה חלשה. הטעינו מחדש לפני השימוש.

טמפרטורה חריגה. המתינו עד לטמפרטורת סוללה.

טמפרטורה חריגה. המתינו עד לטמפרטורת סוללה תקינה
טרם הטעינה החוזרת.

בדקו את האבזר. יתכן והאבזר תקוע.

זרימת אוויר חסומה. האבזר או המסננים עשויים להיות
חסומים.

שגיאה פנימית. צרו קשר עם מרכז שירות התמיכה
OX בלקוחות. קוד שגיאה

שגיאת טעינה. צרו קשר עם מרכז שירות התמיכה
OX בלקוחות. קוד שגיאה

שגיאה של מאוורר. צרו קשר עם מרכז שירות התמיכה
OX בלקוחות. קוד שגיאה

פתרון

סוללה חלשה. הטעינו מחדש לפני השימוש.

מקמו את שואב האבק במקום קריר. המתינו עד שהמוצר מגיע
לטמפרטורת סוללה תקינה.

נתקו את שואב האבק ממקור החשמל ומקמו אותו במקום קריר.
המתינו עד שהסוללה מגיעה לטמפרטורה תקינה טרם הטעינה החוזרת.
בדקו אם האבזר תקוע. עיינו בסעיף של תחזוקה ואחריות לקבלת פרטים

נוספים.
בדקו שאין חסימות באבזר או במסננים ורוקנו את פח האשפה במידה

והוא מלא.

צרו קשר עם שירות הלקוחות וספקו להם את קוד השגיאה.

איתור תקלות ופתרון בעיות
הודעות שגיאה מוצגות על גבי המסך במידה ושואב האבק אינו פועל בצורה תקינה, המסך יציג הודעת שגיאה. בדקו את המסך 

ולאחר מכן קראו את הטבלה שלהלן לפתרון בעיות.

שגיאות אחרות

1. יתכן וההספק אינו מספיק חזק. נסו שוב לאחר טעינה חוזרת. במידה והמוצר מתוכנן להישאר בצד ללא שימוש למשך
פרק זמן ארוך, הטעינו אותו עד הסוף טרם אחסנתו והטעינו אותו עד הסוף לכל הפחות פעם ב-3 חודשים.

2. במידה והמסך אינו מופעל לאחר הטעינה, צרו קשר עם מרכז שירות הלקוחות לקבלת תמיכה.

1. יתכן ומנוע המברשת התחמם יתר על המידה. תנו לו להתקרר לפני השימוש.
2. יתכן ונקודת המגע של המברשת החשמלית מלוכלכת. נגבו בעזרת מטלית רכה ויבשה ונסו בשנית.

יתכן ולכלוך לכוד בתוך המברשת. נקו את הלכלוך ובדקו שהיא מסוגלת להסתובב בצורה חלקה ולאחר מכן נסו בשנית.
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EU הצהרת תאימות

אנו מצהירים בזאת:
חברת Beijing Roborock Technology בע"מהיצרן

,Heiquan מספר 8 כביש ,Kangjian Baosheng כיכר ,C קומה 6, חדר 6016, 6017, 6018, בניין
מחוז Haidian, בייג'ין P.R סין

שואב אבק ידני ואבזרים

H6M1A

כתובת

תיאור מוצר

סוג (דגם) ייעוד(ים)

4. מכשירי חשמל ביתיים ודומים - בטיחות - חלק 1: דרישות כלליות.
5. מכשירי חשמל ביתיים ודומים - בטיחות - חלק 2-2: דרישות מיוחדות

עבור שואבי אבק ומכשירים לניקוי מים בשאיבה.
6. שיטות מדידה עבור שדות אלקטרומגנטיים של מכשיר ביתי ומכשירים דומים

בהקשר לחשיפה לבני אדם.

תקן מתח נמוך     
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A2+A14 .1

EN 60335-2-2:2010+A1+A11 .2
EN 62233:2008 .3

2014/35/EU
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שהצהרת תאימות זאת ניתנת באחריותנו הבלעדית, ושהמוצרים:

תואמים ונבדקו באמצעות מבדקים הכוללים תנאים של תקני EU המצוינים להלן:



EU הצהרת תאימות

EU/2014/30 EMC תקן   
EN 55014-1:2006+A1+A2 .1

EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015 .2

EN IEC 61000-3-2: 2019 .3
EN 61000-3-3: 2013 .4

1. תאימות אלקטרומגנטית – דרישות עבור מכשירי חשמל ביתיים, כלי עבודה חשמליים ומכשירים 
דומים אחרים חלק 1: פליטה

2. תאימות אלקטרומגנטית – דרישות עבור מכשירי חשמל ביתיים, כלי עבודה חשמליים ומכשירים 
דומים אחרים חלק 2: חסינות – תקן משפחת מוצר.

3. תאימות אלקטרומגנטית (EMC) – חלק 3-2: הגבלות – הגבלות עבור פליטות זרם הרמוני (זרם 
כניסה של ציוד <= 16 אמפר לכל פאזה).

4. תאימות אלקטרומגנטית (EMC) – חלק 3-3: הגבלות – הגבלה של שינויים במתח החשמלי, 
תנודות במתח החשמלי והבהוב במערכות אספקת חשמל ציבוריות במתח נמוך, עבור ציוד עם זרם 

מדורג <= 16 אמפר לכל פאזה ואינו בכפוף לחיבור המותנה.

תיעוד טכני לשם הערכת מוצרים חשמליים ואלקטרוניים בהקשר להגבלת חומרים מסוכנים.
EU/2011/65 RoHS

EN50581:2012
תקן

ספק כוח ואבזריםתיאור מוצר

BTC03RR סוג (דגם) ייעוד(ים)

תואמים ונבדקו באמצעות מבדקים הכוללים תנאים של תקני EU המצוינים להלן:
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EU הצהרת תאימות

1. בטיחות של שנאים חשמליים, ספקי כוח, ריאקטורים ומוצרים דומים – חלק 1: דרישות כלליות 
ובדיקות

2. בטיחות של שנאים, reactors, ספקי כוח ומוצרים דומים עבור מתחים חשמליים של עד 1100 
וולט - חלק 2-16: דרישות מסוימות ובדיקות עבור ספקי כוח עם מצב מתג ושנאים עבור ספקי כוח 

עם מצב מתג.

1. תאימות אלקטרומגנטית - דרישות עבור מכשירי חשמל ביתיים, כלי עבודה חשמליים ומכשירים 
דומים אחרים חלק 1: פליטה

2. תאימות אלקטרומגנטית - דרישות עבור מכשירי חשמל ביתיים, כלי עבודה חשמליים ומכשירים 
דומים אחרים חלק 2: חסינות - תקן משפחת מוצר.

3. תאימות אלקטרומגנטית (EMC) - חלק 3-2: הגבלות - הגבלות עבור פליטות זרם הרמוני (זרם 
כניסה של ציוד <= 16 אמפר לכל פאזה).

4. תאימות אלקטרומגנטית (EMC) - חלק 3-3: הגבלות - הגבלה של שינויים במתח החשמלי, 
תנודות במתח החשמלי והבהוב במערכות אספקת חשמל

ציבוריות במתח נמוך, עבור ציוד עם זרם מדורג <= 16 אמפר לכל פאזה ואינו בכפוף לחיבור 
המותנה.

תיעוד טכני לשם הערכה של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים בהקשר להגבלה של חומרים מסוכנים.

תיעוד טכני לשם הערכה של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים בהקשר להגבלה של חומרים מסוכנים.

תקן של מתח נמוך
EN 61558-1:2005+A1:2009 .1

EN 61558-2-16:2009+A1:2013 .2

EU/2011/65

EN 55014-1:2006+A1+A2 .1
EN 55014-1:2017 EN 55014-2: 2015 .2

EN IEC 61000-3-2: 2019 .3
EN 61000-3-3: 2013 .4

EU/2014/30 EMCתקן

EC/2009/125 EPR
EN50581:2012

tתקן

EU/2001/65 RoHS
EN50581:2012

תקן
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EU הצהרת תאימות

יחידהערך ודיוקמידע שפורסם

-

-

.Beijing Roborock Technology Co., Ltd
Floor 6, Suite 6016, 6017, 6018, : כתובת

Building C, Kangjian Baosheng Plaza, No. 8
Heiquan Road, Haidian District, Beijing

P.R. CHINA
91110108306467260B : מספר רישום מסחרי

מתח כניסה

מתח יציאה

זרם מוצא

הספק מוצא

יעילות אקטיבית ממוצעת

צריכת מתח ללא עומס

האדם האחראי לסימון הצהרה זו:
Rui. Shen :שם מודפס

תפקיד/כותר: מנהל איכות
חתימה:

תאריך הנפקה: 11 בפברואר, 2020
מיקום ההנפקה: קומה 6, חדר 6016, 6017, 6018, בניין C, כיכר Kangjian Baosheng, מספר 8 כביש Heiquan, מחוז

Haidian, בייג'ין P.R סין.

BTC03RRדגם אספקת מתח:

100-240

50-60

25.6

0.8

20.5

89.7

83.9

0.07

-

-

VAC

Hz

VDC

A

W

%

%

 W

(10%)יעילות בעומס נמוך

נכנסתדר AC

��

（ EU) 2019/1782)）



מידע אודות

מידע אודות האחריות על המוצר

WEEE
 .EU -השלכה נכונה של מוצר זה. סימון זה מציין כי אין להשליך מוצר זה ביחד עם פסולת ביתית אחרת ברחבי מדינות ה

למניעת נזק אפשרי לסביבה או לבריאות האדם כתוצאה מהשלה בלתי מבוקרת של פסולת, מחזרו אותו בצורה אחראית לשם 
קידום השימוש החוזר בר הקיימה של מקורות חומרים. להחזרת המכשיר המשומש שלכם, אנא השתמשו במערכות להחזרה 

ואיסוף או צרו קשר עם הספק אצלו נרכש המוצר. באפשרותו לקחת מוצר זה למחזור בטוח לסביבה.

המוכר מספק אחריות בהתאם לחקיקה התקפה במדינה בו מתגורר הלקוח, עם מינימום של שנה, החל מהתאריך בו המכשיר 
נמכר למשתמש הקצה.

האחריות מכסה רק פגמים בחומר או במלאכת היד. התיקונים המבוצעים תחת האחריות מותרים לביצוע על ידי מרכז שירות 
מוסמך בלבד. בעת הגשת תביעה במסגרת האחריות על המוצר, יש להציג את חשבון הרכישה המקורי (כולל תאריך הרכישה). 

האחריות לא תחול במקרים של: בלאי רגיל ושחיקה רגילה, שימוש לא נכון כמו למשל: העמסת יתר על המכשיר, שימוש 
באבזרים לא מורשים, שימוש בכוח, נזק שנגרם מהשפעות חיצוניות, נזק שנגרם כתוצאה מהיעדר התנהלות בהתאם למדריך 

למשתמש, למשל: חיבור לרשת חשמל לא מתאימה או חוסר היענות להוראות ההתקנה. פירוק חלקי או מלא של מכשירי 
חשמל.
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הוראות בטיחות לספק כוח / מטען:
מנעו חדירת מים או לחות. הרחיקו אותו מטמפרטורות קיצוניות כגון ליד רדיאטור או תנור חם או מקום הפתוח לשמש.

הרחיקו אותו מנרות דולקים, סיגריות וסיגרים דלוקים, להבה גלויה וכו'.
מנעו נפילת עצמים או התזות נוזלים כולל חומצות כלשהן על המטען. חברו אותו רק לשקע המספק את רמת מתח המסומן על 

המטען. כדי להקטין סכנת נזק לכבל החשמלי, אל תנתקו את המטען מהשקע ע"י משיכת הכבל. אחזו במטען ומשכו אותו 
מהשקע. ודאו שהכבל מנותב כך שאין סכנה שידרכו עליו או שייכשלו בו.

אזהרה: לעולם אין להחליף את הפתיל או התקע בתחליפים לא מקוריים.
חיבור לקוי עלול לגרום להתחשמלות המשתמש. בשימוש עם כבל מאריך יש לוודא תקינות מוליך הארקה שבכבל. מיועד 

לשימוש פנים בלבד ולא במקום החשוף לשמש, גשם וכו'.
ניתוק ההתקן מאספקת החשמל: תקע החשמל מהווה את אמצעי הניתוק. התקע חייב להיות זמין להפעלה. הקפידו לחבר את 

תקע החשמל לשקע מוארק, אתם עלולים להתחשמל או להיפצע!
יש להקפיד ולתחזק את התקן הניתוק במצב תפעולי מוכן לשימוש! יש לאפשר גישה נוחה לחיבור וניתוק תקע הזינה מרשת 

החשמל.
אזהרה: אין לחשוף סוללות לחום גבוה כגון אור שמש, אש וכדומה.

הוראות בטיחות לסוללת ליתיום: החלפה שגויה עלולה לגרום לפיצוץ, יש להחליף אך ורק בסוללה דומה או שקולה.
אין לחשוף את הסוללה או מארז הסוללות לחום גבוה כגון אור שמש אש וכדומה. אין להשליך את הסוללה לאשפה אלא 

במתקני המחזור המיועדים לכך.
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בכל שאלה נוספת ולצרכי שירות:
במידה ורכשתם את השואב ברשת באג אנא
פנו לשירות הלקוחות של רשת באג בדוא"ל

support@bug.co.il או בטל'
1-700-707-202

במידה ורכשתם את השואב ברשת אחרת אנא
פנו למוקד השירות של מודן אלקטרוניקה

בטל' 08-6222772 או בדוא"ל
support@modan.co.il
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Roborock handheld cordless vacuum cleaner
instruction manual
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Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Safety Information

Usage Restrictions
• Do not use this vacuum in outdoor, commercial, or industrial environments. It is intend-
ed for home and in-car use only.
• Do not store the vacuum anywhere in the car to avoid high or low temperatures affect-
ing its battery life.
• Do not use the vacuum in environments with high humidity, or temperatures above 
40°C or below 4°C.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.(CB)
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.(EU)
• Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving 
parts.  
• While using an electric brush head, keep limbs and pets away from the rotating brush 
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heads to avoid injury.
• Do not touch the power supply, nor operate the product with wet hands to prevent 
injuries.
• Do not vacuum any liquids (such as water, cola).
• Do not vacuum any burning or smoking substances (such as non-extinguished ciga-
rette butts).
• Do not vacuum any hard or pointy objects (such as building materials, glass, and nails).
• Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users 
are responsible for any loss or damage that may arise from improper use of this prod-
uct.
• This product is only to be used in areas below 3,000 meters above sea level.

Battery & Charging
WARNING   
• This product contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
• This product can only be charged using a BTC03RR power supply provided with the 
product.
• Do not use any third-party batteries, power adapters or docking stations.
• Do not disassemble, repair or modify the battery, power adapter or the docking sta-
tion.

Safety Information
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• Do not charge the vacuum or install the docking station near heat sources or in humid 
areas (such as radiators or bathrooms).
• Do not wipe the adapter or the docking station with a wet cloth, nor touch them with 
wet hands. 
• If the power cord is damaged or broken, immediately stop using it and contact 
after-sales service.
• If the vacuum is not going to be used for an extended period of time, please fully 
charge it, unplug its power supply, and place it in a cool and dry place. Make sure that 
you recharge it  once every three months to avoid the battery to over-discharge.

Transportation
• It is recommended to transport the vacuum in its original packaging.

Note
• Rinse the filter at least once a month with tap water. For details please refer to Mainte-
nance.

Safety Information
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Vacuum

Product introduction

Rear Filter

Dustbin

Dustbin Removal Latch Charging Contacts

Charging Port

Emptying Latch

Mode Button

Screen

• Press the Mode button to change vacuum 
mode
*  In MAX mode, the fan will run at full speed. Battery life 
will shorten and hot air may be emitted.

Sustain Button
• Squeeze the Trigger to start vacuuming. Press 
the Sustain button with the Trigger squeezed to 
enter Sustain mode.
*  Pressing the Sustain button for 2 seconds in any mode will 
stop the vacuum.

• Press the Emptying Latch down to empty the 
dustbin. The dustbin should be emptied 
aftereach use.

Trigger
• Squeeze to turn on   
• Release to turn off.



Parts List

Baton Flex Tube

Dusting BrushPower Supply Crevice Tool

Motorized Mini-BrushFloor Brush

��
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Standby and operating modes

Language selection
Press the Mode button for 10 seconds to enter the language selection interface. Press the Mode button to scroll through 
language options. Squeeze the Trigger to confirm a language and exit language selection.

Error
If an error occurs while the vacuum is in operation, the screen will show an error message. See Troubleshooting for details.

Charging
When the battery is charging, a charging animation will show alongside the current battery level. The screen will turn off 
automatically after 1 minute of inactivity. 

Notes:
1. The run time indicator will appear after several seconds of use.
2. Remaining run time is for reference only and may be different to actual run time.

Screen display

This Roborock cordless vacuum is equipped with a 1.3-inch OLED display that shows relevant information in real-time.

Displays the remaining power when in standby mode

Active Standby

Displays the remaining run time for current mode when in use
Remaining battery indicator

Mode

Sustain mode indicator

Eco

Standard

MAX
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Buttons

Sustain Button
Press the Sustain button to enter Sustain mode. The Sustain icon will appear on screen. Squeeze the trigger while in 
Sustain mode to start the vacuum and enable it to run continuously. In Sustain mode, the vacuum will not stop when the 
trigger is released. Press the Sustain button again to disengage Sustain mode and stop vacuuming.
You can also enable the vacuum to run continuously by first pressing the trigger then pressing the Sustain button.
Notes: 
1. Squeezing the trigger while the vacuum is already running continuously in Sustain mode will have no effect.
2. Pressing the Sustain button for 2 seconds in any active mode will stop the vacuum.

Mode Switch button
When the vacuum is on, press the Mode button to switch between Eco, Standard, or MAX modes. The respective icon will be 
highlighted on-screen. 
Note: 
The vacuum will return to Standard mode after turning off or when charging.

Trigger
Squeeze the trigger to start vacuuming.
*  Press the Sustain button while the vacuum is running continuously to disengage Sustain mode.

Releasing the trigger will stop the vacuum and enter it into Standby mode, unless it is in Sustain mode. The screen will turn off 
automatically after 30 seconds of inactivity and the vacuum will automatically turn off after 1 minute of inactivity.
Notes:
1. The vacuum will stop running when charging.
2. Insufficient power or other errors may cause the vacuum to fail. See Troubleshooting for details.



Vacuum and accessories setup

Installation

ClickClick

To disconnect, 
press the lock

Click

Option 1    Connect the Baton to the vacuum, then attach an accessory.

Option 2    Connect the vacuum directly to an accessory

Click Click

��

Option 3    Connect the flex tube to the vacuum, then attach an 
accessory. 
*  Motorized accessories such as the motorized mini-brush or Floor brush cannot be used with 
the flex tube.
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Charging

Use

Charge with the Power Supply

Charge with the charging stand

Charging Port

When the battery is charging, a charging animation will 
show alongside the current battery level. 
The screen will turn off automatically after 1 minute of 
inactivity. 
Notes:  
1. When charging, the screen image faces the user for easy viewing. 
2. When charging, the vacuum will enter Charging mode and stop all other functions. 
3. The battery temperature will increase after continuous use in MAX mode. As a 
result, recharging may take longer.
4. When battery levels are very low, the vacuum screen will only light up after a period 
of charging. 

Before using the vacuum, read the " Safety Instructions" in 
this user manual
Note: 
Make sure the Power Supply is firmly inserted into the power socket.
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Use

Using the vacuum
1. When using the Floor brush or motorized mini-brush on the vacuum cleaner, the surfaces of some fabrics may pill or be difficult 
to vacuum. If this occurs, it is recommended that you use the dusting brush or crevice tool to vacuum these surfaces.
2. Before vacuuming shiny floors such as parquet or tiles, ensure there is no hard debris trapped the Floor brush to avoid 
scratches. 
3. Before using the vacuum, ensure that the Dustbin, Multi-Cyclone Assembly, and filters have been properly installed.
4. Do not block the exhaust outlet when vacuuming.
5. This vacuum is designed for domestic use. Flour and other fine dust should only be vacuumed in small amounts.
6. To avoid damage to the vacuum or the floor, do not use the vacuum to clean up hard or sharp objects such as toys and nails. 
7. Be aware of your environment as you vacuum, especially around stairs and windows.
8. To avoid accidental fall damage, avoid placing the vacuum on raised surfaces such as desks and shelves, or leaning it against 
other objects.
9. The rotation of the Floor brush may leave an unevenly polished floor. This can be resolved by wiping with a damp cloth or 
polishing with floor wax.

Auto Shutoff
1. If any rotating parts get jammed, the vacuum will shut off automatically. Clear the jam to continue vacuuming. 
2. If the motor gets too hot, the vacuum will automatically shut off. Wait until the temperature returns to normal before 
continuing.

Keep the Brush Clear
1. Electric brushes will automatically stop if jammed by dirt or long fibers during use. If this occurs, clear them before continuing. 
2. Detach the brush from the vacuum before cleaning. Avoid turning the vacuum on when no brush is attached. 
Precautions:

1. Beware of sharp objects trapped in the roller.

2. If debris trapped in the roller cannot be easily extracted, see the "Clean Roller" section for details on removing the roller.



Brush Accessory Uses

Use

1. Crevice Tool:
Narrow crevices, including skirting boards, corners, 
and stairs.

2. Dusting Brush:
Dusting sofas, chairs, and other soft furnishings, and flat
surfaces such as desks and shelves.

3. Motorized Mini-Brush:
Cleaning dust from beds, sofas, and soft furnishings to
avoid mites.

Tip: 

The Dusting Brush can also be used on its own to dust the vacuum and other items 
around the house.

4. Floor Brush:
Connect to the Baton for cleaning parquet, tiles, and other
hard floors.

��



Brush Accessory Uses

Use

5. Flex Tube:
Connect to Dusting Brush or Crevice Tool to clean small or 
narrow spaces such as drawers and car interiors.

��
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Maintenance

Product Warranty
1. Only use original parts. The use of non-original parts may 
affect your eligibility for warranty services.
2. If the filter or accessory is jammed, the vacuum will start 
and stop several times before shutting off. Clean the filters 
and the accessory before further use.
3. If the vacuum is to be left unused for an extended period, 
fully charge it and shut it down before storing it in a cool and 
dry place. Do not place the vacuum in humid locations or in 
direct sunlight. Charge the vacuum at least once every 3 
months to prevent damage to the battery.

Emptying the dustbin
1. When the dustbin is full, suction will be reduced. Empty it 
before continuing with vacuuming. Before cleaning the 
dustbin, disconnect the vacuum from mains power and 
keep it switched off. 

Cleaning the vacuum
Use a soft dry cloth to wipe the vacuum.

2. To empty the dustbin, push the Dustbin Opener on the 
front of the handle in the direction of the arrow to open it, 
then empty it into a bin. The dustbin should be emptied at 
least once a week.

Dustbin Release 
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Maintenance

4. The dustbin should be rinsed with water at least once a 
month. Charging contacts should also be wiped with a soft, 
dry cloth once a month. 

Cleaning the dustbin
3. Push the Dustbin Removal Latch next to the dustbin 
after emptying it to remove the dustbin for cleaning.

Note:
Do not clean the dustbin with detergents, polishes, or air fresheners. 
Do not put the dustbin in a dishwasher or any similar appliance.

5. When the dustbin is thoroughly dry, re-install it as shown.

24

Charging Contacts

Dustbin Removal Latch

Charging Contacts
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Dustbin Installation

Maintenance

Dustbin Removal Latch

Cleaning the Front Filter and Multi-Cy-
clone Assembly
*  Front Filter and Multi-Cyclone Assembly should be cleaned at least once a month
1. Disconnect the vacuum from power before cleaning it, and avoid squeezing the 
Power Trigger during cleaning.
2. Inspect and clean the Front Filter according to the manual regularly to ensure 
optimum vacuum performance.
3. If cleaning fine dust or operating in MAX mode, the Front Filter may require more 
frequent washing.

1. Remove the Dustbin as shown.
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Removing the Front Filter and Multi-Cyclone Assembly

Maintenance

2. Rotate Multi-Cyclone Assembly counterclockwise as shown.

3. Remove the Front Filter.

Multi-Cyclone Assembly

Front Filter

24

Caution: 
Do not clean the filter in a dishwasher, washing machine, tumble dryer, oven, 
microwave, with hot air, or near a fire.

5. Leave 24 hours for the Front Filter and Multi-Cyclone 
Assembly to dry thoroughly.

6. After drying, re-assemble the Front Filter and Multi-Cy-
clone Assembly.

4. Rinse the Front Filter and Multi-Cyclone Assembly with 
cold water until clean, then allow to dry. 
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Front Filter and Multi-Cyclone Assembly Installation

Maintenance

1. Position the Front Filter, as shown.

4. Tilt the dustbin and slot it back onto the vacuum.

2. Place the Front Filter from the right side of the multi-cy-
clone assembly and lightly push it to the left to disengage 
the “No Filter Protection Lock”. Once the lock is nested into 
its slot, press down on the filter to secure it in place.

3. Align the Multi-Cyclone Array and the vacuum as shown 
then turn them clockwise to lock them in place. 
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5.Gently push the dustbin in the direction shown until you 
hear a click signaling that it is secured. 

Maintenance

4. Allow 24 hours for the filter to dry thoroughly.

2. Rinse the inside of the Rear Filter with water, rotating it 
while rinsing to clean between all gaps. Lightly tap the filter 
against the sink after rinsing to dislodge any remaining 
dirty water.
3. Repeat this process 4-5 times or until the filter is clean.

24

Cleaning Rear Filter
1. Remove the Rear Filter by turning it counterclockwise 
then pulling it off.

Front Filter and Multi-Cyclone Assembly Installation



Cleaning the Floor Brush
1. Point the Floor Brush icon towards yourself, as shown. 
Use a coin to turn the lock 90 degrees clockwise to unlock.

2. Unlock the lock and open the End Cap of the Floor Brush, 
then gently slide the roller out.

Roller Lock

End Cap

��

Maintenance

Cleaning Rear Filter
*  Washing the Rear Filter every two months is recommended 

5. When dry, reinstall the filter by aligning it with the unlock 
mark, slotting it into the vacuum, then turning clockwise to 
lock it in place.

Cleaning the Rollers
Follow these instructions when inspecting and cleaning the 
Rollers to ensure optimum performance. Inspection and 
cleaning should be performed regularly. Before removing 
the roller, remove the accessory from the vacuum to avoid 
accidental damage.
Note:
Motorized Mini-Brush and Floor brush rollers must be removed and cleaned 
separately. As there are electrical components and bearings in these rollers, do not 
wash them with water. 



Maintenance

Cleaning Rear Filter
3. Remove any fibers wrapped around the roller and the 
End Cap.

4. After cleaning, reinstall the End Cap onto the Floor Brush.

5. After reinstalling the End Cap as shown, install the roller 
and Rotate End Cap back to the closed position.

6. Turn the lock clockwise 90° to the locked position to 
secure the roller.

Roller End Cap

��
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Roller Lock 
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Cleaning the Motorized Mini-Brush

Maintenance

1. Hold the brush so that the locking mechanism faces you. 
Use a coin to turn the lock counterclockwise and remove 
the mechanism.

2. After removing the locking mechanism, remove the roller.

3. Clean and wash the roller

4. Place the roller vertically and leave it to dry for at least 24 
hours.



Cleaning the Motorized Mini-Brush
5. When the roller is thoroughly dry, reinstall it.

6. Hold the brush, so the locking mechanism faces 
you. Place the roller in position then use a coin to 
turn the lock counterclockwise to lock it in place. 

Roller Lock 

Maintenance Basic parameters

Vacuum

Power Supply

Name

Model

Dimensions

Battery

Weight

Rated Power

Rated Voltage

Parameters

H�M�A

���mm x ���mm x ���mm

��.�V/����mAh(TYP) Lithium battery

Approx. �.�kg

���W

��.�V

Name

Model

Dimensions

Rated Input

Rated Frequency

Rated Output

Parameters

BTC��RR

��.�mm x ��.�mm x ���.�mm

���-���V ~ �.�A

��-��Hz

��.�V �.�A

��
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Troubleshooting

Error messages displayed onscreen
If the vacuum is not operating properly, the screen will display an error message. Check the screen and then read the table below to resolve any issues. 

Other errors
Error

The Screen is not switching on

Electric brush not rotating

Carpet Boost switches activates
on hard floors

Suction is weak

Solution

1. Possible insufficient power. Try again after recharging. If the product is to be left unused for a prolonged period of time, fully
charge it before storing it and charge to full at least every 3 months.
2. If the screen does not turn on after charging, contact customer support.

1. The Dustbin is full, and/or the filters are blocked. Empty the Dustbin and clean the filters then retry.
2. The accessory may be clogged. Clean the accessory, removing any obstructions, then retry. 

1. The brush motor may have overheated. Let it cool before use.
2. The electric brush contact point may be dirty. Wipe it with a soft, dry cloth and retry.

Debris may be trapped in the brush. Clear it and check that it can rotate smoothly then try again. 

ScreenError Severity

Low battery. Recharge before use. Low battery. Recharge before use.

Place vacuum in a cool place. Wait for normal battery temp. 

Disconnect vacuum from power and place it in a cool place. Wait for normal
battery temp. before recharging.

Check if the accessory is jammed. See Maintenance and Warranty for details.

Check for blockages in the accessory or the filters, and empty the dustbin if
it is full.

Contact customer support and provide the error code

Abnormal temperature. Wait for normal battery temp. 

Abnormal temperature. Wait for normal battery temp.
before recharging.

Check accessory. The accessory may be jammed.

Airflow blocked. The accessory or the filters may
be clogged.

Internal error. Contact customer support. Error code 0X

Charging error. Contact customer support. Error Code 0X

Fan error. Contact customer support. Error code 0X

Solution
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EU Declaration of Conformity

Hereby we:

are in conformity and verified through testing with the provision of the following EU directives:

Manufacturer

Address

Beijing Roborock Technology Co., Ltd.

Floor 6, Suite 6016, 6017, 6018, Building C, Kangjian Baosheng Plaza, 
No.8 Heiquan Road, Haidian District, Beijing P.R. CHINA

declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that the products:

Product description

Type(model) designation(s)

Handheld Vacuum Cleaner and Accessories

H6M1A

Low Voltage Directive 2014/35/EU
1.EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A2+A14
2.EN 60335-2-2:2010+A1+A11
3.EN 62233:2008

1.Household and similar electrical appliances-Safety-Part 1: General requirements
2.Household and similar electrical appliances-Safety-Part 2-2: Particular requirements for 
vacuum cleaners and water suction cleaning appliance
3.Measurement methods for electromagnetic fields of household appliance and similar 
apparatus with regard to human exposure
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EU Declaration of Conformity

EMC Directive 2014/30/EU
1.EN 55014-1:2006+A1+A2
   EN 55014-1:2017
2.EN 55014-2: 2015
3.EN IEC 61000-3-2: 2019
4.EN 61000-3-3: 2013

RoHS Directive 2011/65/EU
EN50581:2012

Product description

Type(model) designation(s)

Power Supply and Accessories

BTC03RR

are in conformity and verified through testing with the provision of the following EU directives: 

1. Electromagnetic Compatibility-Requirements for household appliances, electric tools and 
similar apparatus Part 1: Emission
2. Electromagnetic compatibility – Requirements for household appliances, electric tools and 
similar apparatus Part 2: Immunity – Product family standard
3. Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-2: Limits - Limits for harmonic current 
emissions (equipment input current ≤ 16 A per phase). 
4. Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-3: Limits - Limitation of voltage changes, 
voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment with rated 
current ≤ 16 A per phase and not subject to conditional connection.

Technical documentation for the assessment of electrical and electronic products with respect 
to the restriction of hazardous substances.
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EU Declaration of Conformity

Low Voltage Directive 2014/35/EU
1.EN 61558-1:2005+A1:2009
2.EN 61558-2-16:2009+A1:2013

EMC Directive 2014/30/EU
1.EN 55014-1:2006+A1+A2
   EN 55014-1:2017
2.EN 55014-2: 2015
3.EN IEC 61000-3-2: 2019
4.EN 61000-3-3: 2013

Technical documentation for the assessment of electrical and electronic products with 
respect to the restriction of hazardous substances

Erp Directive 2009/125/EC
EN 50563:2011+A1

Technical documentation for the assessment of electrical and electronic
products with respect to the restriction of hazardous substances.

RoHS Directive 2011/65/EU
EN50581:2012

1.Safety of power transformers, power supplies, reactors and similar products –Part 1: 
General requirements and tests 
2.Safety of transformers, reactors, power supply units and similar products for supply 
voltages up to 1 100 V –
Part 2-16: Particular requirements and tests for switch mode power supply units and 
transformers for switch mode power supply units

1. Electromagnetic Compatibility-Requirements for household appliances, electric tools 
and similar apparatus Part 1: Emission
2. Electromagnetic compatibility – Requirements for household appliances, electric tools 
and similar apparatus Part 2: Immunity – Product family standard
3. Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-2: Limits - Limits for harmonic current 
emissions (equipment input current ≤ 16 A per phase). 
4. Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-3: Limits - Limitation of voltage changes, 
voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment with 
rated current ≤ 16 A per phase and not subject to conditional connection.



EU Declaration of Conformity（(EU) 2019/1782 ）

Information published Unit

Person responsible for making this declaration:
Printed name: Rui.Shen 
Position/Title: Quality Director
Signature: 
Date of issue: Feb ��, ����
Please of issue: Floor �, Suite ����, ����, ����, Building C, Kangjian Baosheng Plaza, No. � Heiquan Road, Haidian District, 
Beijing P.R. CHINA

Beijing Roborock Technology Co., Ltd.
Address: Floor 6, Suite 6016, 6017, 6018,
Building C, Kangjian Baosheng Plaza,No. 8
Heiquan Road, Haidian District, Beijing
P.R. CHINA
commercial registration number:
91110108306467260B

-

Power Supply Model: BTC03RR -

Input voltage V ~

Input AC frequency Hz

Output voltage V

Output current A

Output current W

Average active efficiency %

Average active efficiency %

No-load power consumption

Value and precision

-

-

100-240

50-60

25.6

0.8

20.5

89.7

83.9

0.07 W

��
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WEEE Information

Correct Disposal of this product . This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts Innerhalb der EU weist dieses Symbol darauf 
hin, dass dieses Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. Altgeräte 
enthalten wertvolle recyclingfähige Materialien, die einer Wiederverwertung zuge-
führt werden sollten und um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht 
durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Bitte entsorgen Sie Altgeräte 
deshalb über geeignete Sammelsysteme oder senden Sie das Gerät zur Entsorgung an 
die Stelle, bei der Sie es gekauft haben. Diese wird dann das Gerät der stofflichen 
Verwertung zuführen.
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The warranty period depends on the laws of the country in which the product is sold, 
and the warranty is the responsibility of the seller.
The warranty only covers defects in material or workmanship.
The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service centre. 
When making a claim under the warranty, the original bill of purchase (with purchase 
date) must be submitted.
The warranty will not apply in cases of:
Normal wear and tear Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-ap-
proved accessories Use of force, damage caused by external influences Damage 
caused by non-observance of the user manual, e.g. connection to an unsuitable mains 
supply or non-compliance with the installation instructions Partially or completely 
dismantled appliances.

Warranty Information



Roborock handheld cordless vacuum cleaner
Manufacturer: Beijing Roborock Technology Co., Ltd.
Product Model: H�M�A
Address of Manufacturer: Floor �, Suite ����, ����, ����, Building C, Kangjian Baosheng Plaza,
No.� Heiquan Road, Haidian District, Bejing, P.R.CHINA

For more product information, visit our website: www.roborock.com
For after-sales support, email our after-sales service team:
US/Non-Europe Support: support@roborock.com
Europe Support: support@roborock-eu.com


